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Corrigendum 

Tato oprava ČSN EN 1993-2:2008 je českou verzí opravy EN 1993-2:2006/AC:2009-07. Překlad byl zajištěn 
Úřadem pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví. Má stejný status jako oficiální verze. 

This Corrigendum to ČSN EN 1993-2:2008 is the Czech version of the Corrigendum EN 1993-2:2006/AC:2009-07. 
It was translated by Czech Office for Standards, Metrology and Testing. It has the same status as the official 
version. 

ČSN EN 1993-2 (73 6205) Eurokód 3: Navrhování ocelových konstrukcí – Část 2: Ocelové mosty z ledna 2008 
se opravuje takto: 

V „Předmluvě“ v článku Národní příloha k EN 1993-2 v odstavci (2) se text nemění. Český překlad odpovídá 
anglickému textu v opravě. 

V článku 3.3.1.1 v odstavci (1) se „2.8, skupina 4“ nahrazuje „1.2.4, skupina 4“. 

V článku 3.3.1.2 v odstavci (1) se „2.8, skupina 4“ nahrazuje „1.2.4, skupina 4“. 

V článku 3.3.1.2 v odstavci (1) se „2.8, skupina 7“ nahrazuje „1.2.7, skupina 7“. 

V článku 3.3.1.3 v odstavci (1) se „2.8, skupina 6“ nahrazuje „1.2.6, skupina 6“. 

V článku 3.3.1.4 v odstavci (1) se „2.8, skupina 1“ nahrazuje „1.2.1, skupina 1“. 

V článku 3.3.1.4 v odstavci (1) se „2.8, skupina 4“ nahrazuje „1.2.4, skupina 4“. 

V článku 3.3.2 v odstavci (1) se „2.8, skupina 5“ nahrazuje „1.2.5, skupina 5“. 

V článku 5.2.1 v odstavci (2) se začátek textu nahrazuje tímto zněním:  
„Mosty se mohou posuzovat podle  teorie prvního řádu, jestliže je splněna podmínka: ... “ 

V článku 6.2.2.6 v odstavci (2) se „třídy 3“ nahrazuje „třídy 4“. 

V článku 6.2.7.1 v odstavci (2) se text nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku 6.3.4.2 v odstavci (2) se text poznámky 2 nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku 6.3.4.2 v odstavci (6) se text nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 
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V článku 7.4 v odstavci (3) ve vysvětlivkách pod rovnicí (7.7) se výraz „
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V článku 8.2.5.2 v odstavci (1) se odkaz na „EN 1993-1-8, 4.7.2(1), (2) a (3)“ nahrazuje odkazem na „EN 1993-1-8, 
4.7.2(1) a (2)“. 

V článku 8.2.8 v odstavci (1) se odkaz na „EN 1993-1-8, 4.10(1), (2), (3), (4), (5) a (6)“ nahrazuje odkazem na 
„EN 1993-1-8, 4.10(1), (2), (3), (4) a (5)“. 

V článku 9.4.1 v odstavci (4) se „Δσ E2“ nahrazuje „Δσ E,2“. 

V článku 9.4.1 v odstavci (6) se text nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku 9.5.2 v odstavci (1) se odkaz na „(8)“ nahrazuje „(7)“. 

V článku 9.5.2 v odstavci (2) v položce d) v prvním řádku se text „pro závěsy: dvojnásobek délky závěsů“ nahrazuje 
textem „pro závěsy: dvojnásobek vzdálenosti mezi závěsy“. 

V článku 9.5.2 v odstavci (7) se text nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku 9.6 v odstavci (2) v tabulce 9.8 v posledním řádku se u popisu detailu vypustí slova „v úrovni dolního 
okraje výztuhy“. 

V článku A.1 v odstavci (1) se text nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku A.5.4 v odstavci (3) se text poznámky nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku A.5.7 v odstavci (1) v druhé položce se slovní spojení „...proměnné tuhosti...“ nahrazuje slovním spo-
jením „...proměnné tuhosti v tlaku...“. 

V článku B.2.2 v odstavci (1) se text položky 4. nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku C.1.1 v odstavci (2) se text poznámky nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku C.1.3.5.4 v odstavci (1) se text nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku D.1 v odstavci (3) se odkaz na „EN 1993-1-1, 5.3.2(10)“ nahrazuje odkazem na „EN 1993-1-1, 5.3.2(11)“. 

V článku D.2.4 v odstavci (2) se název tabulky D.3 nemění. Český překlad odpovídá anglickému textu v opravě. 

V článku D.2.4 v odstavci (2) v řádku 2a a sloupci 2 tabulky D.3 se v popisu obrázku slovní spojení „...s ohybovou 
tuhostí Iℓ...“ nahrazuje slovním spojením „...s ohybovou tuhostí EIℓ...“ a slovní spojení „...s tuhostí v prostém 
kroucení IT...“ nahrazuje slovním spojením „...s tuhostí v prostém kroucení GIT...“. 

V článku D.3.2 v odstavci (1) se slovní spojení „...s neposuvnými podporami...“ nahrazuje slovním spojením „...s uložením 
kloubovým nebo vetknutým...“. 

V článku D.3.2 v odstavci (2) se za poslední řádek tabulky D.4 doplňuje text:  
„pro Kr se předpokládá radiální zatížení (tj. hydrostatický tlak)“. 

V článku D.3.3 v odstavci (1) v tabulce D.7 se výraz „
q

qSt,– 4501 “ nahrazuje výrazem „
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V článku D.3.4 v odstavci (3) se text „...průměr všech délek hH
ksinα

1  závěsů.“ nahrazuje výrazem „...průměr 

všech délek hH vynásobený hodnotou 
ksinα

1 , kde se konstanta αk vezme z obrázku D.5“. 

V článku D.3.5 v odstavci (1) se odkaz na „5.3.2(10)“ nahrazuje odkazem na „5.3.2(11)“. 

V článku E.1 v odstavci (2) pod rovnicí (E.2) se ve vysvětlivce pro výraz σEd:  
symbol „σloc“ nahrazuje symbolem „σloc,Ed“  
a symbol „σglob“ nahrazuje symbolem „σglob,Ed“. 

Vypracování opravy normy 

Zpracovatel: Fakulta stavební ČVUT v Praze, IČ 68407700, prof. Ing. Jiří Studnička, DrSc. 

Technická normalizační komise: TNK 35 Ocelové konstrukce 

Pracovník Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: Ing. Eva Míkovcová 

 



 

 

 

 

 

U p o z o r n ě n í :  Změny a doplňky, jakož i zprávy o nově vydaných normách jsou uveřejňovány ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví. 
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